
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Introduction 

 

The present volume is the facsimile edition of the manuscript copy no. 

16574 of the National Library of Iran, which was copied in 420/1029. The 

manuscript is a compilation of several treatises including Adab al-Ṣaghīr by 

Ibn Muqaffaʿ. The manuscript copy seems to be the one referred to by the 

late Shaikh Ṭāhir al-Jazā‟rī, a scholar and politician of the early last century, 

in his introduction to the Adab al-Ṣaghīr, which is the fourth treatise in the 

copy. The copy was long in the possession of the late Siyyid Muḥsin Amīn 

„Āmilī. It is evident from his references in his biography of Ibn Muskūyah to 

a manuscript copy whose description is exactly the same as the MS no. 

16574 of the National Library of Iran. There can be no doubt that the 

manuscript is the one which was previously in the possession of the late 

Siyyid Muḥsin Amīn „Āmilī and was transferred to the National Library of 

Iran after the death of his learned son, Siyyid Ḥasan Amīn, in 1423/2002. 

The manuscript copy consists of four treatises: 

1. ‘Ajā’ib Aḥkām Amīr al-Mu’minīn ‘Alī b. Abī Ṭālib Ṣalawāt Allāh ‘Alayh 

(from folio 1 to folio 38/1, 76 pages in total). 

2. Dhikr al-Khalā’if wa ‘Unwān al-Maʿārif by Al-Ṣāḥib Abī al-Qāsim 

Ismaʿīl b. „Abbād (from folio 38/2 to folio 50/2, 51 pages in total, which 

was copied in the Rajab of 420/July of 1029). 

3. Risālah Aḥmad ilā Aḥmad b. Abī Du’ād fī Faḍl al-ʿIlm (from folio 51/1 to 

folio 54/2, 7 pages in total, which was copied in Rabīʿ al-Awwal of 

420/March of 1029). 

4. Adab al-Ṣaghīr by Ibn Muqaffaʿ (from folio 54/2 to folio 68/1, 29 pages 

in total). 
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5. Dhakhā’ir al-Ḥikmah by Muḥammad b. al-Ḥasan b. Durayd al-Azdī (from 

folio 68/2 to 92/2, 49 pages in total). 

6. Mukhtaṣar min Kitāb Jāvdān Khirad fī Ḥikam al-Furs wa al-Hind was l-

Rūm wa al-ʿArab by Ibn Muskūyah(from folio 93/1 to 132/2, 80 pages in 

total). 

The manuscript is written in a relatively fine hand, and the copyist has 

mentioned the date of copying in two treatises. It seems, however, that the 

scribe copied all the six treatises in the same year (420/1029) or a little 

before or after the said date, while not observing the chronology in putting 

the treatises in the same volume. The first treatise ‘Ajā’ib Aḥkām Amīr al-

Mu’minīn ‘Alī b. Abī Ṭālib, for example, is dated Rajab of 420/July of 1029, 

while the third one Risālah Aḥmad ilā Aḥmad b. Abī Du’ād fī Faḍl al-ʿIlm is 

dated Rabīʿ al-Awwal/March of the same year.  

Writings in a different hand are occasionally found on the first or last 

page of each treatise, like nasakhahu Abū al-Najīb… fī shuhūr sanah thamān 

in the first treatise, or nasakhahu Abū al-Najīb ‘Abd al-Raḥmān b. 

Muḥammad b. ‘Abd al-Karīm al-Karḥī fī shuhūr sanah thamān wa ‘ishrīn 

wa khamsmiʿah bulighah munāh fī Ākhiratah wa dunyāh in the second 

treaties, which shows that the manuscript copy was in his possession in 

528/1134. The writings are without diacritical marks, and Abū al-Najīb was 

known as karkhī or karajī. 

The scribe seems to have been a Twelver Imami who finished copying 

some treatises with the following formula: “The book is, praise be to God, 

finished and His prayers and mercy be to His Prophet Muhammad from all 

mankind and his pure progeny.Allah is sufficient for me, and Allah is the 

best trustee.Written in the Rajab of four hundred and twenty.” Someone has 

added a piece of Persian poetry after the above formula centuries later. The 

poem seems to be a panegyric or an elegy. 

There are also remarks added by the owners in the margins of some 

pages. 

 

 

 

 


